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PROCEDURE FOR EXPERT ANALYSIS OF EVIDENCE
1. General Provisions

1.1. These Procedures establish the process for the dispatch and return of evidence
from an occurrence site for the purpose of conducting expert analysis in relation to
aircraft accidents and incidents within the territory of Mongolia.

1.2. Where the authorized investigation authority determines that expert analysis or
testing is required on any part of an aircraft or its components involved in an
occurrence, written consent shall be obtained from the aircraft operator and the relevant
insurance entity.

1.3. These Procedures shall be applied in accordance with Chapter 5 of the Manual for
the Investigation of Aircraft Accidents and Serious Incidents, to the handling of aircraft

wreckage, components, and associated evidence at the occurrence site for the purpose
of expert analysis.

1.4. In cases where aircraft wreckage, components, or evidence from an occurrence
site are required to be transported to another State for analysis, arrangements shall be
made to ensure their prompt and efficient transport and to facilitate their return.

1.5. The analysis of aircraft components shall be conducted using appropriate technical
methods, including scanning electron microscopy and chemical analysis. The laboratory
performing such analysis shall be equipped with specialized equipment and staffed by
qualified personnel, and due consideration shall be given to the technical capabilities of
the laboratory and the specifications of the component manufacturer.

1.6. Laboratory examinations shall not be limited to standard testing and may, where
necessary, include additional testing to determine the properties of components,
including metals, materials, and fuels and lubricants.

1.7. When dispatching damaged or failed aircraft components to a laboratory for
analysis, the investigation authority shall provide all available relevant information
concerning such components.

1.8. The following information shall be provided to the laboratory in respect of the
component:

Date of installation on the aircraft:
Total time in service;

Time since last overhaul:
Previous defects;
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e Any other relevant information that may have contributed to the failure or
malfunction.

1.9. When removing or disassembling components for the purpose of preserving
evidence, due care shall be exercised. Components should, as far as practicable, be
disassembled without cutting.

1.10. Marks, paint traces, and other evidence remaining following impact or failure are
of significant importance to the investigation.

2. Laboratory Examination

2.1. The selection of the laboratory shall be based on the type and characteristics of the
component or system concerned. The investigator shall be satisfied that the laboratory
has the capability to perform the required analysis and that the results can be provided
within a timeframe consistent with the needs of the investigation.

2.2. Where significant damage is suspected and the necessary facilities or expertise are
not available to examine the evidence at the occurrence site, the evidence shall be
forwarded to an appropriate facility for examination.

Prior to arranging analytical services, due consideration shall be given to the following:

e The scope of the examination shall be limited, as far as practicable, to that
necessary to establish the relevant facts, taking into account cost-effectiveness.

» Preference shall be given to facilities located within the region rather than those
in close proximity to headquarters. Prior to selecting the laboratory, consultation
with the Investigator-in-Charge shall take place.

» Potential conflicts of interest shall be carefully assessed when selecting such
services. Where such conflicts exist, they shall take precedence over
considerations of timeliness and cost.

e It shall be noted that, despite good intentions, attempts by personnel lacking
adequate expertise or appropriate equipment may result in the loss or destruction
of valuable evidence.

e It shall be ensured that the laboratory conducting the analysis is competent and
appropriately equipped so as to avoid errors arising from incorrect or unsuitable
analytical practices. In cases of doubt, the analysis shall not proceed until the
capability of the laboratory has been verified.

e Where disassembly is carried out for the purpose of analysis, all aspects shall be
examined and recorded prior to disassembly, and a detailed and verifiable record
of the disassembly shall be maintained.

e All analyses shall be conducted in accordance with these Procedures, and a
report containing the findings shall be formally issued and duly validated.

e The appropriate request form for laboratory services shall be used, and the
objectives of the examination shall be clearly defined without unduly restricting
the conduct of the investigation.

This is an unofficial translation. In case of any inconsistency, the original Mongolian version shall prevail.




3. Transport of Evidence and Components

3.1. States concerned shall comply with applicable air cargo requirements when
transporting cargo and components by air, in order to facilitate and expedite customs
and border clearance.

3.2. States concerned shall consult each other when introducing amendments to

applicable air cargo requirements in order to facilitate and expedite customs and border
clearance.

3.3. States concerned shall permit the import and export of cargo and components
without undue delay or hindrance.

3.4. States concerned shall establish free zones and customs warehouses at
international airports and make such facilities available for use by each other in
accordance with agreed procedures.

3.5. When transporting aircraft or their components, a chain-of-custody form shall be
provided to the carrier and signed upon receipt. From the time the components or
evidence are received until their return to the owner or authorised representative, all
examinations of such items shall be conducted under the direct supervision of an
investigator of the investigation authority.

3.6. Where the Authority determines that components are no longer required for the
investigation, arrangements shall be made to return them, as far as practicable, in
accordance with the wishes of the owner or operator.

3.7. The receipt and return of components shall be documented in writing, and the

owner or operator shall sign the relevant record upon receipt. The chain-of-custody form
is set out in Attachment 1.

3.8. Evidence shall be recorded in accordance with the form set out in Attachment 2.
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Attachment 1

CHAIN-OF-CUSTODY FORM FOR EVIDENCE SUBMITTED FOR ANALYSIS

Owner/Operator Type of Flight Registration Category
aircraft identification
Location Date Delivered by
Component Component
Name of part provided Part Number Remarks

I hereby confirm, in accordance with the Regulations of the Aircraft Accident and Incident Investigation
Authority, that the above-mentioned components and componenrs have been duly handed over to the
Authority.

Owner or Authorized Representative:

Full Name: (Signature)
Address:

Telephone:

Received by:

Name: (Signature)

Date of Receipt:

I hereby confirm, in accordance with the Regulations of the Aircraft Accident and Incident Investigation
Authority, that the above-mentioned components and componenrs

( ) have been duly returned to the owner or operator following
the completion of the analysis.

For the Laboratory:
Name: (Signature)

Owner or Authorized Representative:
Full Name: (Signature)

Address:

Telephone:

Date of Return:
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Attachment Ne2

Evidence Record Form
Aircraft:

Type of Occurrence:

Location:
Serial number: Date: Number:
" No Description and type of Remarks Signature

evidence
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